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MODEL: EM28

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

ARCHERY BOWS SETS
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

INSTRUCTIONS

Before Using This Equipment, Please Abide By All Of The Following
Safety Guidelines And Warnings. Consult Your Retailer With Questions.

To Insure Your Personal Safety And The Safety Of Those Around You,
It Is Necessary That You Read, Understand And follow All Warnings And
Safety Precautions Prior To Using Or Working On Your Bow Or Any
Archery Equipment Used With The Bow.

Upper CAM
Upper Limb

Adjustable Weight Arrow Quiver

Peep Sight

Bow Sight

Bow Stabilizer

Adjustable Weight

Lower limb
Bottom CAM

Bow Sling

Arrow Rest

D-loop
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WARNING

1.This Bow Is Intended Strictly For Recreational Use Only, The
Warnings That Follow Are Specifically Directed To The Use Of The Bow.

2.Always Inspect All Accessories And Components Before Use The
Bow. Carefully Inspect the Condition Of The Bowstring , Cables, String
Servings, Nocking Point Or String Loop. Carefully Inspect That The Limbs,
Cams And Riser Are In Proper Condition And Orientation. Always Keep
Your Bow String And Cables Waxed. Damaged parts Or notInstalled In
place May Inflict Serious Injury To Yourself And Those Around You.

3. Make Sure That There Are No People, Livestock, Buildings, Roads
Or Other Objects Behind Or Near Your Target, Be Sure That Your Backstop
Is Large Enough To Catch A Stray Arrow And That Is Thick Enough That
The Arrow Can Not Completely Penetrate Through It.

4. VEVOR Shall Not Be Liable For Injuries Suffered Or Caused By
Misuse, Unsafe Or Improper Arrow And Bow Combinations Or For Injuries
Sustained When Using An Altered Or Modified Bow Or By Un-conventional
Use.

5. Never Work On, Or Attempt To Shoot Your VEVOR Bow While On
Medication Or Under The Influence Or While Consuming Drugs Or Alcohol,
That May Impair Your Judgment, Physical Abilities, Or Reflexes, Doing So
Can Result In Damage To The Bow, Inflict Serious Injury Or Even Death.

6. Always Shoot The Recommended Minimum Arrow Weight. Do Not
Shoot An Arrow Weighing Less Than Five Grains For Every Pound Of
Draw Weight. For Example, If Your Bow Is set At 70lbs , Do Not Shoot An
Arrow Weighing Less Than 350 Grains. Shooting An Arrow Below Five
Grains Perpound Of The Bows Draw Weight Can Cause Damage To Your
Bow And May Inflict Serious Injury To Yourself And Those Around You.

7. Do Not Draw The Bow Beyond Its Specified Draw Length and Never
Shoot A Damaged Arrow, Shooting A Damaged Arrow May Inflict Serious
Injury To Yourself and Those Around You.

8. Never Dry-Fire Your Bow. Dry-Firing Is When The BowString Is
Equipped With Broadheads Around The Bow's String And Cables. If a
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String Or Cable Is cut or frayed It Should Be Replaced Immediately, A Cut
String Or Cable Can Result In Instantantaneous Separation And May Inflict
Serious Injury To Yourself and Those Around You.

IBO Rate Up to 320 fps
Physical Weight 3.4 lbs
Axle to Axle 28"
Brace Height 7"
Let-off 75%
Draw Weight 19-70 lbs, adjustable
Finish Powder coating/Camo
Draw Length 19 -30", without Bow press
Cam Dual/Adjustable, CNC machining
String Length 55.31"
Cable Length 30.7"x2
Grip Aluminum
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DRAWWEIGHTA DJUSTABILTY

You have the choice of draw weight from 19-70lbs.Draw weight
adjustments can be made by turning the limb bolt counter -clockwise using
an Allen wrench. It is important to adjust both limb bolts in equal amounts.

Do not exceed the recommended turns out from the maximum draw
weight.

Maximum opening: 7 complete turns starting from closed position

DUAL CAM

The Archery Bows Sets is equipped with a dual cam with a large
adjustment range for all ages and heights. The draw length adjustability
range is from 19"-30"without a bow press.

To adjust draw length, remove the draw length screw from the module
and rotate the draw module to the desired draw length hole. Reinsert the
draw length screw, snug the screw into position and retighten. Repeat this
process on the second cam making sure both modules are set in the same
draw length position.
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INSTALLATION STEPS

How to fix the arrow rest & bow sight?

Use the wrench install the
bow sight on the riser like
picture 6

Upper Cam

Use the wrench install the
screw like picture 2 fix the
arrow rest on the riser

Lower Cam

Install the arrow mount in
this hole like picture 1

Like picture 4 screw off
can adjust the arrow rest
to left/right

Like picture 3 screw off can
adjust the arrow rest to
up/down

Use the wrench install the
bow sight on the riser like
picture 5
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How to fix the bow stabilizer & arrow quiver?

Like picture 8 screw off
can adjust the arrow rest
to left/right

Like picture 9 screw off
can adjust the arrow rest
to left/right

Like picture 7 screw off
can adjust the arrow rest
to left/right

Like picture 2, place the
wrist strap on top of it,
The hole overlaps with the
mounting hole on the bow

Install the bow sling Like picture 3 Install the
bov stabilizer onto the
bow handle and tighten it

Arrow quiver like the
picture 4

Like picture 5 Install two
screws onto the sight and
tighten them

Like picture 6 Install the
main body of the quiver on
top
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STORING AND MAINTAINING YOUR BOW

Your Archery Bows Bow Is A Precision Instrument That Requires
Specific Tools And Expertise. Accordingly, Archery Bows Recommends
That All Maintenance And Repair Of Your Archery Bows Bow Be Performed
By An Authorized Archery Bows Retailer. Failure To Comply With This
Warning May Cause Damage To Your Bow And May Inflict Serious Injury
Or Even Death And May Void Your Warranty. Archery Bows Shall Not Be
Held Liable If This Warning Is Ignored.

NOTE: Always Keep Your Bow String And Cables Waxed;
NOTE: Never Expose Your Bow To Extreme Heat Or Prolonged

Moisture. Avoid Storing Your Bow For Extended Periods Of Time In Areas
Subject To Extreme Heat, Such As The Trunk Of A Vehicle Or In A Garage.
Damage To Your Limbs, Strings, And Other Parts Of The Bow Caused By
Extreme Heat, May Not Be Covered Under The Manufacturer's Lifetime
Warranty;

NOTE: If Your Bow Becomes Exposed To Moisture, Be Sure IT Is
Completely Dry Before Storing It. Do Not Use Solvents, Sprays Or
Cleaners Such As Acetone Or Mineral Spirits, On Or Around Your Bow, As
They May Adversely Affect The Finish. Rather, Use A Damp Cloth To
Clean.

After installation, Like
picture 7

Like picture 8 press this
switch in the direction of
the arrow

After installation, Like
picture 9
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ARCHERY BOWS LIFETIME WARRANTY

LIMITED LIFETIME WARRANTY: Your Archery Bow Is Warranty
Against Defects In Materials And Workmanship To The Original Registered
Owner When Purchased At An Authorized Retailer, For The Life Of The
Original Owner.

This Includes All Bow Parts Except The String And Cosmetic
Appearance(chips, dings, scratches) caused By Normal Use And Wear. All
Warranty Claims Are Processed Through An Authorized VEVOR Retailer.
Your Authorized VEVOR Archery Retailer Will Contact A VEVOR Archery
Warranty Technician On Your Behalf, Any And All Warranties, Written Or
Implied, Are Void With Any Alterations To The Bow Including Cosmetic
Refinishing.

LIMITATION OF LIABILITY: VEVOR Archery, shall Not Be Liable for
Any Special Or Consequential Damages That Result From The
Performance And Use Of The Products, Even If VEVOR Manufacturing,
Inc, Has Been Advised Of The Possibility Of Such Damages, Applicable
Law May Not Allow The Limitations, Of Exclusion Of Liability Or Incidental
Or Consequential Damages, So The Above Limitation Or Exclusion May
Not Apply To You.

NOTE: VEVOR Reserves The Right To Make Substitutions On
Warranty Coverage For Any Reason, Including But Not Limited To
Available Parts And/Or Camo Patten Authorized VEVOR Retailers May
Charge For Warranty Work Perfomed.

Limited Lifetime Warranty To The Original Owner.



Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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ENSEMBLES  D'ARCS  DE  TIR  À  L'ARC

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  
clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  
que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  si  des  mises  
à  jour  technologiques  ou  logicielles  sont  disponibles  sur  notre  produit.

MODÈLE :  EM28

Machine Translated by Google



INSTRUCTIONS

Viseur  d'arc

Poids  réglable

Viseur  Peep

Repose­flèche

Membre  supérieur

Boucle  en  D

Carquois  à  flèches

CAM  supérieur

Poids  réglable

Stabilisateur  d'arc

CAM  inférieure
Membre  inférieur

Élingue  d'arc

Pour  assurer  votre  sécurité  personnelle  et  celle  de  ceux  qui  vous  entourent,

Avant  d'utiliser  cet  équipement,  veuillez  respecter  toutes  les  consignes  de  sécurité  et  

avertissements  suivants.  Consultez  votre  revendeur  pour  toute  question.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  

attentivement  le  manuel  d'instructions.

Il  est  nécessaire  que  vous  lisiez,  compreniez  et  suiviez  tous  les  avertissements  et  précautions  de  

sécurité  avant  d'utiliser  ou  de  travailler  sur  votre  arc  ou  tout  équipement  de  tir  à  l'arc  utilisé  

avec  l'arc.
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Médicaments  ou  sous  l'influence  ou  en  consommant  des  drogues  ou  de  l'alcool,  qui  peuvent  altérer  

votre  jugement,  vos  capacités  physiques  ou  vos  réflexes,  en  agissant  ainsi

L'endroit  peut  infliger  des  blessures  graves  à  vous­même  et  à  ceux  qui  vous  entourent.

7.  Ne  tirez  pas  l'arc  au­delà  de  sa  longueur  de  tirage  spécifiée  et  ne  tirez  jamais

Ou  d'autres  objets  derrière  ou  à  proximité  de  votre  cible,  assurez­vous  que  votre  pare­chocs

6.  Tirez  toujours  avec  le  poids  de  flèche  minimum  recommandé.  Ne  tirez  pas

Blessure  à  vous­même  et  à  ceux  qui  vous  entourent.

8.  Ne  tirez  jamais  à  sec  avec  votre  arc.  Le  tir  à  sec  se  produit  lorsque  la  corde  de  l'arc  est

Les  grains  par  rapport  au  poids  de  tirage  de  l'arc  peuvent  endommager  votre

2.  Inspectez  toujours  tous  les  accessoires  et  composants  avant  utilisation.

4.  VEVOR  ne  sera  pas  responsable  des  blessures  subies  ou  causées  par

Ne  tirez  pas  sur  un

Portions,  point  d'encochage  ou  boucle  de  corde.  Inspectez  soigneusement  que  les  membres,  les  cames  

et  la  contremarche  sont  en  bon  état  et  orientés.  Gardez  toujours

Soutenu  lors  de  l'utilisation  d'un  arc  altéré  ou  modifié  ou  par  un  instrument  non  conventionnel

Votre  corde  d'arc  et  vos  câbles  sont  cirés.  Pièces  endommagées  ou  non  installées

Utilisation.5.  Ne  travaillez  jamais  sur  votre  arc  VEVOR  et  n'essayez  jamais  de  tirer  dessus

,

Tirez  une  flèche  endommagée,  tirer  une  flèche  endommagée  peut  infliger  de  graves  blessures

3.  Assurez­vous  qu'il  n'y  a  pas  de  personnes,  de  bétail,  de  bâtiments,  de  routes

Tirez  une  flèche  pesant  moins  de  cinq  grains  pour  chaque  livre  de

Peut  endommager  l'arc,  infliger  des  blessures  graves  ou  même  la  mort.

1.  Cet  arc  est  destiné  strictement  à  un  usage  récréatif  uniquement,

Est  suffisamment  grand  pour  attraper  une  flèche  perdue  et  suffisamment  épais  pour

La  flèche  ne  peut  pas  le  pénétrer  complètement.

Les  avertissements  qui  suivent  concernent  spécifiquement  l’utilisation  de  l’arc.

Poids  de  tirage.  Par  exemple,  si  votre  arc  est  réglé  à  70  lb,  une  flèche  

pesant  moins  de  350  grains.  Tirer  une  flèche  en  dessous  de  cinq

Équipé  de  pointes  larges  autour  de  la  corde  et  des  câbles  de  l'arc.  Si  un

Utilisation  abusive,  combinaisons  de  flèches  et  d'arcs  dangereuses  ou  inappropriées  ou  pour  blessures

Inclinez­vous  et  vous  risquez  de  vous  blesser  gravement,  ainsi  que  ceux  qui  vous  entourent.

Arc.  Inspectez  soigneusement  l'état  de  la  corde,  des  câbles  et  de  la  corde  de  l'arc

AVERTISSEMENT

3
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Blessure  grave  à  vous­même  et  à  ceux  qui  vous  entourent.

7"

Poids  de  tirage

Finition

Taux  IBO

75%

Longueur  de  tirage

Came

19­70  lb,  réglable

Longueur  de  la  chaîne

Aluminium

Jusqu'à  320  ips

Longueur  du  câble

3,4  livres

Revêtement  en  poudre/Camo

Poids  physique

19  ­30",  sans  presse  à  archet

Poignée

D'essieu  à  essieu

Double/réglable,  usinage  CNC

30,7"x2

La  corde  ou  le  câble  est  coupé  ou  effiloché.  Il  doit  être  remplacé  immédiatement,  une  coupure

Dégagement

Hauteur  de  l'accolade

55,31"

Une  corde  ou  un  câble  peut  entraîner  une  séparation  instantanée  et  peut  infliger

28"

Machine Translated by Google



poids.

Pour  régler  la  longueur  de  tirage,  retirez  la  vis  de  longueur  de  tirage  du  module

Ne  pas  dépasser  le  nombre  de  tours  recommandé  à  partir  du  tirage  maximum

Vous  avez  le  choix  entre  19  et  70  lb.  Le  réglage  du  poids  de  traction  peut  être  

effectué  en  tournant  le  boulon  de  branche  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre  à  

l'aide  d'une  clé  Allen.  Il  est  important  de  régler  les  deux  boulons  de  branche  de  manière  égale.

Ouverture  maximale :  7  tours  complets  à  partir  de  la  position  fermée

L'ensemble  d'arcs  de  tir  à  l'arc  est  équipé  d'une  double  came  avec  une  large  

plage  de  réglage  pour  tous  les  âges  et  toutes  les  tailles.  La  plage  de  réglage  de  la  

longueur  de  tirage  est  de  19"  à  30"  sans  presse  à  arc.

et  faites  pivoter  le  module  de  tirage  jusqu'au  trou  de  longueur  de  tirage  souhaité.  Réinsérez  

la  vis  de  longueur  de  tirage,  serrez  la  vis  en  position  et  resserrez.  Répétez  ce  processus  sur  

la  deuxième  came  en  vous  assurant  que  les  deux  modules  sont  réglés  dans  la  même  position  

de  longueur  de  tirage.

DOUBLE  CAMÉRA

POIDS  DE  TIRAGEA  RÉGLAGE
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Comment  réparer  le  repose­flèche  et  le  viseur  d'arc ?

ÉTAPES  D'INSTALLATION

Came  inférieureCame  supérieure

viseur  d'arc  sur  la  colonne  montante  comme  

sur  la  photo  5

Utilisez  la  clé  pour  installer  le  viseur  

d'arc  sur  la  colonne  montante  comme  

sur  la  photo  6

Comme  sur  la  photo  4,  la  vis  

permet  de  régler  le  repose­flèche  

vers  la  gauche/droite

6

Comme  sur  la  photo  3,  la  vis  permet  de  

régler  le  repose­flèche  vers  le  

haut/bas

Utilisez  la  clé  pour  installer  le

Installez  le  support  de  flèche  dans  

ce  trou  comme  sur  l'image  1

Utilisez  la  clé  pour  installer  la  vis  

comme  sur  la  photo  2  et  fixez  le  

repose­flèche  sur  la  colonne  montante.

Machine Translated by Google



Comment  réparer  le  stabilisateur  d'arc  et  le  carquois  de  flèches ?

Comme  sur  la  photo  2,  placez  la  

dragonne  dessus,

Comme  sur  l'image  3,  installez  le  
stabilisateur  BOV  sur  le

Installer  la  sangle  d'étrave

7

Comme  sur  la  photo  7,  la  vis  

permet  de  régler  le  repose­flèche  

vers  la  gauche/droite

Le  trou  chevauche  le  trou  de  montage  

sur  l'arc

Comme  sur  la  photo  9,  la  vis  

permet  de  régler  le  repose­flèche  

vers  la  gauche/droite

Comme  sur  la  photo  8,  la  vis  

permet  de  régler  le  repose­flèche  

vers  la  gauche/droite

Carquois  à  flèches  comme  

sur  la  photo  4

Comme  sur  l'image  5,  installez  

deux  vis  sur  le  viseur  et  serrez­les

poignée  de  l'arc  et  serrez­la

Comme  sur  l'image  6,  installez  le  

corps  principal  du  carquois  sur  le  

dessus

Machine Translated by Google



STOCKAGE  ET  ENTRETENIR  VOTRE  ARC

Après  l'installation,  comme  

sur  la  photo  7

Après  l'installation,  comme  

sur  l'image  9

Comme  sur  l'image  8,  appuyez  
sur  cet  interrupteur  dans  le  sens  

de  la  flèche

8

8

Les  dommages  causés  à  vos  membres,  cordes  et  autres  parties  de  l'arc  par  une  chaleur  

extrême  peuvent  ne  pas  être  couverts  par  la  garantie  à  vie  du  fabricant.  REMARQUE :  si  

votre  arc  

est  exposé  à  l'humidité,  assurez­vous  qu'il  est

REMARQUE :  gardez  toujours  la  corde  et  les  câbles  de  votre  arc  cirés.  

REMARQUE :  n'exposez  jamais  votre  arc  à  une  chaleur  extrême  ou  à  une  

humidité  prolongée.  Évitez  de  ranger  votre  arc  pendant  de  longues  périodes  dans  des  zones  

soumises  à  une  chaleur  extrême,  comme  le  coffre  d'un  véhicule  ou  dans  un  garage.

Votre  arc  Archery  Bows  est  un  instrument  de  précision  qui  nécessite  des  outils  

et  une  expertise  spécifiques.  Par  conséquent,  Archery  Bows  recommande  que  tout  

l'entretien  et  la  réparation  de  votre  arc  Archery  Bows  soient  effectués  par  un  revendeur  

Archery  Bows  agréé.  Le  non­respect  de  cet  avertissement  peut  endommager  votre  arc  

et  provoquer  des  blessures  graves,  voire  la  mort,  et  annuler  votre  garantie.  Archery  Bows  

ne  sera  pas  tenu  responsable  si  cet  avertissement  est  ignoré.

Séchez­le  complètement  avant  de  le  ranger.  N'utilisez  pas  de  solvants,  de  sprays  

ou  de  nettoyants  tels  que  l'acétone  ou  les  essences  minérales  sur  ou  autour  de  votre  arc,  

car  ils  peuvent  nuire  à  la  finition.  Utilisez  plutôt  un  chiffon  humide  pour  nettoyer.
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Votre  revendeur  VEVOR  Archery  agréé  contactera  un  technicien  de  garantie  VEVOR  Archery  

en  votre  nom.  Toutes  les  garanties,  écrites  ou  implicites,  sont  nulles  en  cas  de  modification  

de  l'arc,  y  compris  la  finition  esthétique.

Tout  dommage  spécial  ou  consécutif  résultant  des  performances  et  de  l'utilisation  

des  produits,  même  si  VEVOR  Manufacturing,  Inc.  a  été  informé  de  la  possibilité  de  tels  

dommages,  la  loi  applicable  peut  ne  pas  autoriser  les  limitations,  l'exclusion  de  responsabilité  

ou  les  dommages  accessoires  ou  consécutifs,  de  sorte  que  la  limitation  ou  l'exclusion  ci­dessus  

peut  ne  pas  s'appliquer  à  vous.

Cela  comprend  toutes  les  pièces  de  l'arc,  à  l'exception  de  la  corde  et  de  

l'aspect  esthétique  (éclats,  bosses,  rayures)  causés  par  une  utilisation  et  une  usure  normales.  

Toutes  les  réclamations  au  titre  de  la  garantie  sont  traitées  par  un  revendeur  VEVOR  agréé.

GARANTIE  À  VIE  LIMITÉE :  Votre  arc  de  tir  à  l'arc  est  garanti  contre  les  défauts  de  

matériaux  et  de  fabrication  au  propriétaire  d'origine  enregistré  lorsqu'il  est  acheté  chez  un  

revendeur  agréé,  pendant  toute  la  durée  de  vie  du  propriétaire  d'origine.

LIMITATION  DE  RESPONSABILITÉ :  VEVOR  Archery  ne  sera  pas  responsable

REMARQUE :  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'effectuer  des  substitutions  sur  la  

couverture  de  la  garantie  pour  quelque  raison  que  ce  soit,  y  compris,  mais  sans  s'y  

limiter,  les  pièces  disponibles  et/ou  les  motifs  de  camouflage.  Les  revendeurs  VEVOR  

autorisés  peuvent  facturer  les  travaux  sous  garantie  effectués.

Garantie  à  vie  limitée  au  propriétaire  d'origine.

ARCS  DE  TIR  À  L'ARC  GARANTIE  À  VIE

9
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REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  
Bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australie

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

E­CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Francfort­sur­le­Main.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

MODELL:EM28

BOGENSCHIESSEN  BÖGEN  SETS
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MODELL:  EM28

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  
bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  
Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  
dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  
informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

BOGENSCHIESSEN  BÖGEN  SETS

1

Machine Translated by Google



Gucklochvisier

Bogenvisier

D-Schleife

Pfeilauflage

Pfeilköcher
Einstellbares  Gewicht

Obere  Extremität

Obere  CAM

Einstellbares  Gewicht

Untere  Nockenwelle

Bogenschlinge

Bogenstabilisator

Untere  Extremität

2

ANWEISUNGEN

Bevor  Sie  dieses  Gerät  verwenden,  beachten  Sie  bitte  alle  folgenden  Sicherheitsrichtlinien  und  

Warnungen.  Bei  Fragen  wenden  Sie  sich  an  Ihren  Händler.

Sie  müssen  alle  Warnhinweise  und  Sicherheitsvorkehrungen  lesen,  verstehen  und  befolgen,  bevor  Sie  

Ihren  Bogen  oder  die  mit  dem  Bogen  verwendete  Bogenschießausrüstung  verwenden  oder  daran  

arbeiten.

Um  Ihre  persönliche  Sicherheit  und  die  Sicherheit  der  Menschen  in  Ihrer  Umgebung  zu  gewährleisten,

Warnung:  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  

Bedienungsanleitung  sorgfältig  lesen.
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Schießen  Sie  einen  beschädigten  Pfeil  ab.  Das  Schießen  eines  beschädigten  Pfeils  kann  schwere  Verletzungen  verursachen.

Kann  zu  einer  Beschädigung  des  Bogens,  schweren  Verletzungen  oder  sogar  zum  Tod  führen.

2.  Überprüfen  Sie  vor  dem  Gebrauch  stets  alle  Zubehörteile  und  Komponenten.

4.  VEVOR  haftet  nicht  für  Verletzungen,  die  erlitten  oder  verursacht  werden  durch

Grains  Perpound  des  Bogens  Zuggewicht  kann  Schäden  verursachen  an  Ihrem

8.  Niemals  mit  dem  Bogen  trockenschießen.  Trockenschießen  ist,  wenn  die  Bogensehne

Schießen  Sie  nicht  auf

Servings,  Nockpunkt  oder  String  Loop.  Überprüfen  Sie  sorgfältig,  ob  die  Wurfarme,  Cams  und  Riser  in  

einwandfreiem  Zustand  und  in  der  richtigen  Ausrichtung  sind.  Behalten  Sie  immer

Bei  Verwendung  eines  veränderten  oder  modifizierten  Bogens  oder  durch  unkonventionelle

Ort  kann  Ihnen  und  Ihren  Mitmenschen  schwere  Verletzungen  zufügen.

Medikamente  einnehmen  oder  unter  dem  Einfluss  von  Drogen  oder  Alkohol  stehen  oder  diese  konsumieren,  

was  Ihr  Urteilsvermögen,  Ihre  körperlichen  Fähigkeiten  oder  Ihre  Reflexe  beeinträchtigen  kann.

7.  Spannen  Sie  den  Bogen  nicht  über  die  angegebene  Zuglänge  hinaus  und

6.  Schießen  Sie  immer  mit  dem  empfohlenen  Mindestpfeilgewicht.

Verletzungen  bei  Ihnen  selbst  und  den  Menschen  in  Ihrer  Umgebung.

Oder  andere  Objekte  hinter  oder  in  der  Nähe  Ihres  Ziels,  stellen  Sie  sicher,  dass  Ihr  Backstop

Die  folgenden  Warnungen  beziehen  sich  speziell  auf  die  Verwendung  des  Bogens.

Der  Pfeil  kann  es  nicht  vollständig  durchdringen.

Zuggewicht.  Wenn  Ihr  Bogen  beispielsweise  auf  70  Pfund  eingestellt  ist,  wiegt  

der  Pfeil  weniger  als  350  Grains.  Das  Schießen  eines  Pfeils  unter  fünf

Ausgestattet  mit  Jagdspitzen  um  die  Sehne  und  Kabel  des  Bogens.  Wenn  ein

Verbeugen  Sie  sich  und  fügen  Sie  sich  selbst  und  den  Menschen  in  Ihrer  Umgebung  möglicherweise  schwere  Verletzungen  zu.

Missbrauch,  unsichere  oder  falsche  Pfeil-  und  Bogenkombinationen  oder  Verletzungen

Bogen.  Überprüfen  Sie  sorgfältig  den  Zustand  der  Bogensehne,  Kabel,  Saite

Ihre  Bogensehne  und  Kabel  gewachst.  Beschädigte  Teile  oder  nicht  installiert  in

Verwendung.5.  Arbeiten  Sie  niemals  an  Ihrem  VEVOR-Bogen  und  versuchen  Sie  auch  nicht,  ihn  abzuschießen,  während  er  eingeschaltet  ist.

1.Dieser  Bogen  ist  ausschließlich  für  den  Freizeitgebrauch  bestimmt.

Ist  groß  genug,  um  einen  verirrten  Pfeil  aufzufangen  und  ist  dick  genug,  um

Schießen  Sie  einen  Pfeil  mit  einem  Gewicht  von  weniger  als  fünf  Grains  pro  Pfund

,

3.  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  keine  Menschen,  Tiere,  Gebäude  oder  Straßen  in  der  Nähe  befinden.

WARNUNG

3
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4

Zeichenfolgenlänge

Dual/einstellbar,  CNC-Bearbeitung

Von  Achse  zu  Achse

30,7"x2

Physisches  Gewicht

19  -  30",  ohne  Bogenpresse

Schnur  oder  Kabel  können  zu  einer  sofortigen  Trennung  führen  und  Verletzungen  verursachen

28"

Beenden

Zuggewicht

Schnur  oder  Kabel  ist  geschnitten  oder  ausgefranst  Es  sollte  sofort  ersetzt  werden,  ein  Schnitt

Ablass

Griff

Strebenhöhe

55,31"

IBO-Rate

75  %

Nocken

7"

Schwere  Verletzungen  bei  Ihnen  selbst  und  den  Menschen  in  Ihrer  Umgebung.

Auszugslänge

Aluminium

Kabellänge

3,4  Pfund

Pulverbeschichtung/Camo

19–70  Pfund,  einstellbar

Bis  zu  320  fps
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Gewicht.

Maximale  Öffnung:  7  komplette  Umdrehungen  ausgehend  von  der  geschlossenen  Position

Überschreiten  Sie  nicht  die  empfohlenen  Umdrehungen  aus  der  maximalen  Zugkraft

Sie  haben  die  Wahl  zwischen  einem  Zuggewicht  von  19-70  lbs.  Das  Zuggewicht  kann  

durch  Drehen  der  Wurfarmschraube  gegen  den  Uhrzeigersinn  mit  einem  Inbusschlüssel  angepasst  

werden.  Es  ist  wichtig,  beide  Wurfarmschrauben  gleichmäßig  einzustellen.

Die  Bogensets  sind  mit  einer  Doppelnocke  mit  großem  Einstellbereich  für  alle  

Altersgruppen  und  Körpergrößen  ausgestattet.  Der  Einstellbereich  der  Zuglänge  beträgt  19  bis  30  

Zoll  ohne  Bogenpresse.

Um  die  Auszugslänge  einzustellen,  entfernen  Sie  die  Auszugslängenschraube  vom  Modul

und  drehen  Sie  das  Zugmodul  in  die  gewünschte  Zuglängenöffnung.  Setzen  Sie  die  

Zuglängenschraube  wieder  ein,  ziehen  Sie  sie  fest  an  und  ziehen  Sie  sie  wieder  fest.  Wiederholen  Sie  

diesen  Vorgang  mit  der  zweiten  Nocke  und  stellen  Sie  sicher,  dass  beide  Module  auf  die  gleiche  

Zuglängenposition  eingestellt  sind.

DUAL-CAM

ZuggewichtEinstellbar

5
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Wie  befestige  ich  die  Pfeilauflage  und  das  Bogenvisier?

Mit  dem  Schraubenschlüssel  installieren  Sie  dieWie  Bild  4  Schraube  ab  kann  

die  Pfeilauflage  nach  links /  rechts  

einstellen

Bogenvisier  auf  dem  Mittelteil  wie  

Bild  5

6

Installieren  Sie  die  Pfeilhalterung  

in  diesem  Loch  wie  in  Bild  1

Verwenden  Sie  den  Schraubenschlüssel,  um  das  

Visier  auf  dem  Riser  zu  installieren,  wie  in  

Abbildung  6  dargestellt

Wie  Bild  3  Schraube  ab  kann  die  

Pfeilauflage  nach  oben/unten  

einstellen

Benutzen  Sie  den  Schraubenschlüssel  und  

installieren  Sie  die  Schraube  wie  in  Bild  2.  

Befestigen  Sie  die  Pfeilauflage  auf  dem  Pfeiler

INSTALLATIONSSCHRITTE

Untere  NockeObere  Nocke
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Wie  Bild  3  Installieren  Sie  den  

BOV-Stabilisator  auf  dem

Das  Loch  überlappt  sich  mit  dem  

Befestigungsloch  am  Bug

Installieren  Sie  die  Bogenschlinge

Bogengriff  und  ziehen  Sie  ihn  fest

Wie  Bild  9  Schraube  ab  kann  

die  Pfeilauflage  nach  links /  

rechts  einstellen

Legen  Sie  wie  in  Bild  2  das  

Armband  darüber,

Wie  Bild  7  Schraube  ab  kann  

die  Pfeilauflage  nach  links/rechts  

einstellen

Wie  Bild  8  Schraube  ab  kann  

die  Pfeilauflage  nach  links/rechts  

einstellen

Wie  Bild  6  Installieren  Sie  den  

Hauptkörper  des  Köchers  oben
Wie  in  Bild  5  Installieren  Sie  

zwei  Schrauben  auf  dem  Visier  

und  ziehen  Sie  sie  fest

Pfeilköcher  wie  Bild  4

7

Wie  befestige  ich  den  Bogenstabilisator  und  den  Pfeilköcher?
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Nach  der  Installation,  wie  

Bild  9

8

Nach  der  Installation,  wie  

Bild  7

Wie  in  Bild  8  drücken  Sie  

diesen  Schalter  in  Pfeilrichtung

Schäden  an  den  Wurfarmen,  Sehnen  und  anderen  Teilen  des  Bogens,  die  durch  extreme  Hitze  

verursacht  werden,  sind  möglicherweise  nicht  durch  die  lebenslange  Garantie  des  Herstellers  

abgedeckt.  

HINWEIS:  Wenn  Ihr  Bogen  Feuchtigkeit  ausgesetzt  wird,  stellen  Sie  sicher,  dass  er

Vor  der  Lagerung  vollständig  trocknen  lassen.  Verwenden  Sie  keine  Lösungsmittel,  

Sprays  oder  Reiniger  wie  Aceton  oder  Lösungsbenzin  auf  oder  um  Ihren  Bogen,  da  diese  die  

Oberfläche  beeinträchtigen  können.  Verwenden  Sie  zum  Reinigen  stattdessen  ein  

feuchtes  Tuch.

HINWEIS:  Halten  Sie  die  Bogensehne  und  -kabel  stets  gewachst.  

HINWEIS:  Setzen  Sie  Ihren  Bogen  niemals  extremer  Hitze  oder  längerer  

Feuchtigkeit  aus.  Lagern  Sie  Ihren  Bogen  nicht  über  längere  Zeit  an  Orten,  die  extremer  Hitze  

ausgesetzt  sind,  wie  etwa  im  Kofferraum  eines  Fahrzeugs  oder  in  einer  Garage.

Ihr  Bogen  ist  ein  Präzisionsinstrument,  das  spezielle  Werkzeuge  und  Fachwissen  

erfordert.  Dementsprechend  empfiehlt  Archery  Bows,  dass  alle  Wartungs-  und  

Reparaturarbeiten  an  Ihrem  Bogen  von  einem  autorisierten  Bogenhändler  durchgeführt  werden.  

Die  Nichtbeachtung  dieser  Warnung  kann  zu  Schäden  an  Ihrem  Bogen  führen  und  

schwere  Verletzungen  oder  sogar  den  Tod  verursachen  und  zum  Erlöschen  Ihrer  Garantie  

führen.  Archery  Bows  übernimmt  keine  Haftung,  wenn  diese  Warnung  ignoriert  wird.

LAGERUNG  UND  PFLEGE  IHRES  BOGENS

8
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LEBENSLANGE  GARANTIE  FÜR  BOGENSCHIESSEN

Ihr  autorisierter  VEVOR  Archery-Händler  wird  in  Ihrem  Namen  Kontakt  mit  einem  VEVOR  

Archery-Garantietechniker  aufnehmen.  Bei  jeglichen  Änderungen  am  Bogen,  einschließlich  

kosmetischer  Nachbearbeitung,  erlöschen  sämtliche  schriftlichen  oder  stillschweigenden  

Garantien.

HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG:  VEVOR  Archery  haftet  nicht  für

Dies  umfasst  alle  Bogenteile  außer  der  Sehne  und  das  kosmetische  

Erscheinungsbild  (Absplitterungen,  Dellen,  Kratzer),  die  durch  normale  Verwendung  und  

Abnutzung  entstehen.  Alle  Garantieansprüche  werden  über  einen  autorisierten  VEVOR-Händler  abgewickelt.

BEGRENZTE  LEBENSLANGE  GARANTIE:  Für  Ihren  Bogen  gilt  beim  Kauf  bei  

einem  autorisierten  Händler  für  die  Lebensdauer  des  ursprünglichen  Besitzers  eine  Garantie  

gegen  Material-  und  Verarbeitungsfehler.

HINWEIS:  VEVOR  behält  sich  das  Recht  vor,  aus  beliebigen  Gründen  Änderungen  

am  Garantieumfang  vorzunehmen,  darunter  insbesondere  verfügbare  Teile  und/oder  

Tarnmuster.  Autorisierte  VEVOR-Händler  können  für  durchgeführte  Garantiearbeiten  

Gebühren  erheben.

Jegliche  besonderen  Schäden  oder  Folgeschäden,  die  sich  aus  der  Leistung  und  

Verwendung  der  Produkte  ergeben,  auch  wenn  VEVOR  Manufacturing,  Inc.  auf  die  Möglichkeit  

solcher  Schäden  hingewiesen  wurde,  lassen  möglicherweise  keine  Beschränkungen  oder  

Ausschlüsse  der  Haftung  für  Neben-  oder  Folgeschäden  zu.  Daher  gelten  die  oben  genannten  

Beschränkungen  oder  Ausschlüsse  möglicherweise  nicht  für  Sie.

Begrenzte  lebenslange  Garantie  für  den  ursprünglichen  Besitzer.
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Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.  

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Vertreter  der  EG

UK  REP
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  

www.vevor.com/support

MODELLO:EM28

SET  DI  ARCHI  PER  TIRO  CON  L'ARCO
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MODELLO:  EM28

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  
istruzioni  del  manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  
del  nostro  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  
ricevuto.  Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  
aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

SET  DI  ARCHI  PER  TIRO  CON  L'ARCO

1
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Mirino

Mirino  per  arco

Anello  D

Appoggiafreccia

Faretra  per  frecce
Peso  regolabile

Arto  superiore

CAM  superiore

Peso  regolabile

CAMMA  inferiore

Fionda  ad  arco

Stabilizzatore  di  prua

Arto  inferiore

2

ISTRUZIONI

Prima  di  utilizzare  questa  apparecchiatura,  attenersi  a  tutte  le  seguenti  linee  guida  

e  avvertenze  di  sicurezza.  Consultare  il  rivenditore  per  eventuali  domande.

È  necessario  leggere,  comprendere  e  seguire  tutte  le  avvertenze  e  le  precauzioni  di  

sicurezza  prima  di  utilizzare  o  lavorare  sull'arco  o  su  qualsiasi  attrezzatura  da  tiro  

con  l'arco  utilizzata  con  l'arco.

Per  garantire  la  tua  sicurezza  personale  e  quella  di  chi  ti  circonda,

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.
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Può  danneggiare  l'arco,  provocare  lesioni  gravi  o  addirittura  la  morte.

Scocca  una  freccia  danneggiata,  scoccare  una  freccia  danneggiata  può  causare  gravi  danni

2.  Ispezionare  sempre  tutti  gli  accessori  e  i  componenti  prima  dell'uso

I  grani  per  libbra  del  peso  di  trazione  dell'arco  possono  causare  danni  al  tuo

4.  VEVOR  non  sarà  responsabile  per  danni  subiti  o  causati  da

8.  Non  sparare  mai  a  vuoto  con  l'arco.  Lo  sparo  a  vuoto  è  quando  la  corda  dell'arco  è

Servings,  Nocking  Point  o  String  Loop.  Controllare  attentamente  che  i  flettenti,  le  camme  e  il  

riser  siano  in  condizioni  e  orientamento  corretti.  Tenere  sempre

Sostenuto  quando  si  utilizza  un  arco  alterato  o  modificato  o  non  convenzionale

Non  sparare  a  un

luogo  potrebbe  causare  gravi  lesioni  a  te  stesso  e  a  chi  ti  sta  intorno.

Farmaci  o  sotto  l'effetto  o  durante  l'assunzione  di  droghe  o  alcol,  che  possono  compromettere  

il  giudizio,  le  capacità  fisiche  o  i  riflessi,  facendo  ciò

7.  Non  tendere  l'arco  oltre  la  lunghezza  di  trazione  specificata  e  non

6.  Spara  sempre  con  il  peso  minimo  consigliato  della  freccia.  Non

Danni  a  te  stesso  e  a  chi  ti  sta  intorno.

O  altri  oggetti  dietro  o  vicino  al  tuo  bersaglio,  assicurati  che  il  tuo  backstop

Le  avvertenze  che  seguono  sono  specificatamente  rivolte  all'uso  dell'arco.

La  freccia  non  può  penetrarlo  completamente.

Peso  di  trazione.  Ad  esempio,  se  il  tuo  arco  è  impostato  a  70  libbre,  

la  freccia  pesa  meno  di  350  grani.  Spara  una  freccia  sotto  i  cinque

Dotato  di  punte  larghe  attorno  alla  corda  e  ai  cavi  dell'arco.  Se  un

Arco.  Ispezionare  attentamente  le  condizioni  della  corda  dell'arco,  dei  cavi,  della  corda

Uso  improprio,  combinazioni  di  frecce  e  archi  non  sicure  o  improprie  o  per  lesioni

Inchinarsi  potrebbe  causare  gravi  lesioni  a  se  stessi  e  a  chi  ci  circonda.

La  corda  e  i  cavi  dell'arco  sono  cerati.  Parti  danneggiate  o  non  installate  in

Utilizzo.5.  Non  lavorare  mai  o  tentare  di  sparare  con  l'arco  VEVOR  mentre  è  acceso

,

1.  Questo  arco  è  destinato  esclusivamente  all'uso  ricreativo,

È  abbastanza  grande  da  catturare  una  freccia  vagante  ed  è  abbastanza  spesso  da

Scocca  una  freccia  che  pesa  meno  di  cinque  grani  per  ogni  libbra  di

3.  Assicurarsi  che  non  ci  siano  persone,  bestiame,  edifici,  strade

AVVERTIMENTO
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19-70  libbre,  regolabile

Da  asse  ad  asse

Lavorazione  CNC  doppia/regolabile

Lunghezza  della  stringa

Peso  fisico

19  -30",  senza  pressa  ad  arco

Presa

30,7"x2

Peso  di  trazione

La  corda  o  il  cavo  possono  causare  una  separazione  istantanea  e  possono  causare

28"

Fine

Altezza  del  rinforzo

La  corda  o  il  cavo  sono  tagliati  o  sfilacciati  e  devono  essere  sostituiti  immediatamente.  Un  taglio

Lasciare  andare

55,31"

Alluminio

Camma

Tasso  IBO

75%

7"

Gravi  lesioni  a  te  stesso  e  a  chi  ti  circonda.

3,4  libbre

Verniciatura  a  polvere/mimetica

Lunghezza  di  estrazione

Lunghezza  del  cavo

Fino  a  320  fps
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peso.

Apertura  massima:  7  giri  completi  partendo  dalla  posizione  chiusa

Non  superare  i  giri  consigliati  dal  massimo  prelievo

Puoi  scegliere  un  peso  di  trazione  da  19  a  70  libbre.  Le  regolazioni  del  peso  

di  trazione  possono  essere  effettuate  ruotando  il  bullone  degli  arti  in  senso  antiorario  

utilizzando  una  chiave  a  brugola.  È  importante  regolare  entrambi  i  bulloni  degli  arti  in  quantità  uguali.

L'Archery  Bows  Sets  è  dotato  di  una  doppia  camma  con  un  ampio  intervallo  di  

regolazione  per  tutte  le  età  e  altezze.  L'intervallo  di  regolazione  della  lunghezza  di  tiro  è  

da  19"  a  30"  senza  pressa  per  arco.

e  ruotare  il  modulo  di  trazione  fino  al  foro  di  lunghezza  di  trazione  desiderato.  Reinserire  la  vite  

di  lunghezza  di  trazione,  stringere  la  vite  in  posizione  e  serrare  di  nuovo.  Ripetere  questo  

processo  sulla  seconda  camma  assicurandosi  che  entrambi  i  moduli  siano  impostati  nella  stessa  

posizione  di  lunghezza  di  trazione.

Per  regolare  la  lunghezza  del  tiro,  rimuovere  la  vite  della  lunghezza  del  tiro  dal  modulo

DOPPIA  CAMERA

PESO  DI  TIRO  REGOLABILE
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Come  riparare  il  poggiafrecce  e  il  mirino  dell'arco?

Utilizzare  la  chiave  per  installare  il  

mirino  dell'arco  sul  riser  come  

nell'immagine  6

Come  nell'immagine  4,  svitando  è  

possibile  regolare  il  poggiafreccia  a  

sinistra/destra

mirino  dell'arco  sul  riser  come  nella  

figura  5

6

Installare  il  supporto  della  freccia  in  

questo  foro  come  nell'immagine  1

Utilizzare  la  chiave  per  installare  il

Come  nella  figura  3,  svitando  è  possibile  

regolare  il  poggiafreccia  verso  l'alto/

verso  il  basso

Utilizzare  la  chiave  per  installare  la  vite  

come  nell'immagine  2  e  fissare  il  

poggiafreccia  sul  riser

FASI  DI  INSTALLAZIONE

Camma  inferioreCamma  superiore
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Come  riparare  lo  stabilizzatore  dell'arco  e  la  faretra?

Come  nell'immagine  3,  

installare  lo  stabilizzatore  BOV  sul
Installare  la  fionda  dell'arco

Il  foro  si  sovrappone  al  foro  di  

montaggio  sulla  prua

maniglia  dell'arco  e  stringerla

Come  nell'immagine  7,  svitando  

è  possibile  regolare  il  poggiafreccia  

a  sinistra/destra

Come  nell'immagine  2,  posiziona  

il  cinturino  da  polso  sopra,

Come  nell'immagine  9,  svitando  

è  possibile  regolare  il  poggiafreccia  

a  sinistra/destra

Come  nell'immagine  8,  svitando  

è  possibile  regolare  il  poggiafreccia  

a  sinistra/destra

Come  nell'immagine  5,  installare  

due  viti  sul  mirino  e  serrarle.
Faretra  per  frecce  come  

l'immagine  4

7

Come  nell'immagine  6,  installare  il  

corpo  principale  della  faretra  sulla  parte  

superiore
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CONSERVAZIONE  E  MANUTENZIONE  DELL'ARCO

Danni  agli  arti,  alle  corde  e  ad  altre  parti  dell'arco  causati  da  calore  estremo  potrebbero  non  

essere  coperti  dalla  garanzia  a  vita  del  produttore;  NOTA:  se  l'arco  viene  esposto  

all'umidità,  

assicurarsi  che  sia

Asciugare  completamente  prima  di  riporlo.  Non  utilizzare  solventi,  spray  o  detergenti  

come  acetone  o  acquaragia,  sull'arco  o  nei  suoi  dintorni,  poiché  potrebbero  influire  

negativamente  sulla  finitura.  Utilizzare  invece  un  panno  umido  per  la  pulizia.

NOTA:  tieni  sempre  la  corda  e  i  cavi  dell'arco  cerati;  NOTA:  non  esporre  

mai  l'arco  a  calore  estremo  o  umidità  prolungata.  Evita  di  riporre  l'arco  per  lunghi  

periodi  di  tempo  in  aree  soggette  a  calore  estremo,  come  il  bagagliaio  di  un  veicolo  o  in  un  

garage.

Il  tuo  arco  Archery  Bows  è  uno  strumento  di  precisione  che  richiede  strumenti  e  

competenze  specifiche.  Di  conseguenza,  Archery  Bows  raccomanda  che  tutta  la  

manutenzione  e  la  riparazione  del  tuo  arco  Archery  Bows  siano  eseguite  da  un  rivenditore  

autorizzato  Archery  Bows.  La  mancata  osservanza  di  questa  avvertenza  può  causare  

danni  al  tuo  arco  e  può  causare  gravi  lesioni  o  persino  la  morte  e  può  invalidare  la  garanzia.  

Archery  Bows  non  sarà  ritenuta  responsabile  se  questa  avvertenza  viene  ignorata.

Dopo  l'installazione,  come  

nell'immagine  9

8

Dopo  l'installazione,  come  

nell'immagine  7

Come  nell'immagine  8,  premere  

questo  interruttore  nella  direzione  

della  freccia

8
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Il  tuo  rivenditore  autorizzato  di  prodotti  per  il  tiro  con  l'arco  VEVOR  contatterà  per  tuo  

conto  un  tecnico  addetto  alla  garanzia  VEVOR.  Tutte  le  garanzie,  scritte  o  implicite,  

saranno  nulle  in  caso  di  modifiche  all'arco,  inclusa  la  rifinitura  estetica.

LIMITAZIONE  DI  RESPONSABILITÀ:  VEVOR  Archery  non  sarà  responsabile  per

Questo  include  tutte  le  parti  dell'arco,  eccetto  la  corda  e  l'aspetto  estetico  

(scheggiature,  ammaccature,  graffi)  causati  da  normale  utilizzo  e  usura.  Tutte  le  richieste  

di  garanzia  vengono  elaborate  tramite  un  rivenditore  autorizzato  VEVOR.

GARANZIA  A  VITA  LIMITATA:  il  tuo  arco  da  tiro  con  l'arco  è  garantito  contro  

difetti  di  materiali  e  lavorazione  per  tutta  la  vita  del  proprietario  originale  registrato,  se  

acquistato  presso  un  rivenditore  autorizzato.

NOTA:  VEVOR  si  riserva  il  diritto  di  effettuare  sostituzioni  sulla  copertura  

della  garanzia  per  qualsiasi  motivo,  inclusi,  a  titolo  esemplificativo  ma  non  

esaustivo,  i  pezzi  disponibili  e/o  la  mimetica.  I  rivenditori  autorizzati  VEVOR  possono  

addebitare  un  costo  per  il  lavoro  in  garanzia  eseguito.

Garanzia  a  vita  limitata  per  il  proprietario  originale.

Eventuali  danni  speciali  o  consequenziali  derivanti  dalle  prestazioni  e  

dall'uso  dei  prodotti,  anche  se  VEVOR  Manufacturing,  Inc.  è  stata  informata  della  

possibilità  di  tali  danni,  la  legge  applicabile  potrebbe  non  consentire  limitazioni  di  

esclusione  di  responsabilità  o  danni  incidentali  o  consequenziali,  pertanto  la  limitazione  

o  esclusione  di  cui  sopra  potrebbe  non  essere  applicabile.

GARANZIA  A  VITA  PER  ARCHI  DA  TIRO  CON  L'ARCO

9
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Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australia

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Francoforte  sul  Meno.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Ufficio  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

MODELO:  EM28

JUEGOS  DE  ARCOS  PARA  TIRO  CON  ARCO
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MODELO:  EM28

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  
interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  
producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  informarle  
nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

JUEGOS  DE  ARCOS  PARA  TIRO  CON  ARCO

1
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Mira  de  arco

Peso  ajustable

Mirilla

Honda  de  arco

Carcaj  de  flechas

Bucle  D

Miembro  superior

CAM  superior

Estabilizador  de  proa

Reposa  flechas

CAM  inferior
Miembro  inferior

Peso  ajustable

INSTRUCCIONES

Para  garantizar  su  seguridad  personal  y  la  seguridad  de  quienes  lo  rodean,

Antes  de  utilizar  este  equipo,  respete  todas  las  siguientes  normas  y  advertencias  de  

seguridad.  Si  tiene  alguna  pregunta,  consulte  a  su  distribuidor.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  

atentamente  el  manual  de  instrucciones.

Es  necesario  que  lea,  comprenda  y  siga  todas  las  advertencias  y  precauciones  de  seguridad  

antes  de  usar  o  trabajar  con  su  arco  o  cualquier  equipo  de  tiro  con  arco  utilizado  con  el  

arco.
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U  otros  objetos  detrás  o  cerca  de  su  objetivo,  asegúrese  de  que  su  respaldo

6.  Dispara  siempre  con  el  peso  de  flecha  mínimo  recomendado.  No

Lesiones  a  usted  y  a  quienes  le  rodean.

Medicamentos  o  bajo  la  influencia  o  mientras  consume  drogas  o  alcohol,  que  puedan  afectar  su  

juicio,  sus  capacidades  físicas  o  sus  reflejos,  al  hacerlo

El  lugar  puede  causarle  lesiones  graves  a  usted  y  a  quienes  lo  rodean.

7.  No  tense  el  arco  más  allá  de  su  longitud  de  tensión  especificada  y  nunca

No  dispare  a  un

Porciones,  punto  de  encordado  o  bucle  de  cuerda.  Inspeccione  cuidadosamente  que  las  palas,  las  

levas  y  el  elevador  estén  en  condiciones  y  orientación  adecuadas.  Mantenga  siempre

Sostenido  al  utilizar  un  arco  alterado  o  modificado  o  por  medios  no  convencionales

8.  Nunca  dispares  tu  arco  en  seco.  El  disparo  en  seco  es  cuando  la  cuerda  del  arco  está

Los  granos  por  libra  de  peso  de  tiro  del  arco  pueden  causar  daños  a  su

2.  Siempre  inspeccione  todos  los  accesorios  y  componentes  antes  de  usar  el

4.  VEVOR  no  será  responsable  de  las  lesiones  sufridas  o  causadas  por

Disparar  una  flecha  dañada:  Disparar  una  flecha  dañada  puede  causar  graves  daños.

3.  Asegúrese  de  que  no  haya  personas,  ganado,  edificios  ni  carreteras.

Dispara  una  flecha  que  pese  menos  de  cinco  granos  por  cada  libra  de

Puede  provocar  daños  en  el  arco,  lesiones  graves  o  incluso  la  muerte.

1.  Este  arco  está  destinado  estrictamente  para  uso  recreativo  únicamente.

Es  lo  suficientemente  grande  como  para  atrapar  una  flecha  perdida  y  es  lo  suficientemente  grueso  como  para...

Cuerda  y  cables  de  su  arco  encerados.  Piezas  dañadas  o  no  instaladas

Uso.5.  Nunca  trabaje  ni  intente  disparar  su  arco  VEVOR  mientras  esté  encendido.

,

Uso  indebido,  combinaciones  inseguras  o  inadecuadas  de  flechas  y  arcos  o  causas  de  lesiones

Inclínate  y  podrías  causar  lesiones  graves  a  ti  mismo  y  a  quienes  te  rodean.

Arco.  Inspeccione  cuidadosamente  el  estado  de  la  cuerda  del  arco,  los  cables  y  la  cuerda.

La  flecha  no  puede  penetrarlo  completamente.

Las  advertencias  que  siguen  están  dirigidas  específicamente  al  uso  del  arco.

Peso  de  tiro.  Por  ejemplo,  si  su  arco  está  configurado  para  70  libras,  la  

flecha  pesa  menos  de  350  granos.  Disparar  una  flecha  por  debajo  de  cinco

Equipado  con  puntas  anchas  alrededor  de  la  cuerda  y  los  cables  del  arco.  Si  un

ADVERTENCIA
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Lesiones  graves  para  usted  y  para  quienes  le  rodean.

7"

Peso  del  sorteo

Finalizar

Tasa  de  IBO

75%

Longitud  de  dibujo

Leva

19­70  libras,  ajustable

Longitud  de  la  cuerda

Aluminio

Hasta  320  fps

Longitud  del  cable

3,4  libras

Recubrimiento  en  polvo/camuflaje

Peso  físico

19­30",  sin  prensa  de  arco

Agarre

De  eje  a  eje

Mecanizado  CNC  dual/ajustable

30,7"  x  2"

La  cuerda  o  el  cable  está  cortado  o  deshilachado.  Debe  reemplazarse  de  inmediato.  Un  corte

Altura  del  soporte

Dejar  ir

55,31"

28"

La  cuerda  o  el  cable  pueden  provocar  una  separación  instantánea  y  causar
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peso.

Para  ajustar  la  longitud  de  tracción,  retire  el  tornillo  de  longitud  de  tracción  del  módulo

No  exceda  las  vueltas  recomendadas  del  tiro  máximo

Puede  elegir  entre  19  y  70  libras  de  peso  de  tiro.  Los  ajustes  de  peso  de  tiro  

se  pueden  realizar  girando  el  perno  de  la  pala  en  sentido  contrario  a  las  agujas  del  reloj  

con  una  llave  Allen.  Es  importante  ajustar  ambos  pernos  de  la  pala  en  cantidades  iguales.

Apertura  máxima:  7  vueltas  completas  a  partir  de  la  posición  cerrada

Los  juegos  de  arcos  de  tiro  con  arco  están  equipados  con  una  leva  doble  con  

un  amplio  rango  de  ajuste  para  todas  las  edades  y  alturas.  El  rango  de  ajuste  de  la  

longitud  de  tiro  es  de  19"  a  30"  sin  prensa  de  arco.

y  gire  el  módulo  de  extracción  hasta  el  orificio  de  longitud  de  extracción  deseado.  Vuelva  a  insertar  

el  tornillo  de  longitud  de  extracción,  ajústelo  en  su  posición  y  vuelva  a  apretarlo.  Repita  este  proceso  

en  la  segunda  leva  asegurándose  de  que  ambos  módulos  estén  configurados  en  la  misma  posición  

de  longitud  de  extracción.

DOBLE  LEVA

AJUSTE  DEL  PESO  DE  TIRO

5
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¿Cómo  arreglar  el  soporte  de  la  flecha  y  la  mira  del  arco?

PASOS  DE  INSTALACIÓN

Leva  superior Leva  inferior

Mira  de  arco  en  el  elevador  como  en  la  

imagen  5

Utilice  la  llave  para  instalar  la  mira  del  arco  

en  el  elevador  como  se  muestra  en  la  

imagen  6

Como  en  la  imagen  4,  al  quitar  los  4  tornillos,  se  

puede  ajustar  el  soporte  de  la  flecha  hacia  la  

izquierda  o  hacia  la  derecha.

Instale  el  soporte  de  la  flecha  en  este  

orificio  como  se  muestra  en  la  imagen  1

Utilice  la  llave  para  instalar  el

Como  en  la  imagen  3,  al  quitar  el  tornillo  se  puede  

ajustar  el  soporte  de  la  flecha  hacia  arriba  

o  hacia  abajo.

Utilice  la  llave  para  instalar  el  tornillo  como  

se  muestra  en  la  imagen  2  y  fijar  el  soporte  

de  la  flecha  en  el  elevador.

6
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¿Cómo  arreglar  el  estabilizador  del  arco  y  el  carcaj  de  flechas?

Como  en  la  imagen  2,  coloque  la  

correa  de  muñeca  encima.

Como  en  la  imagen  3,  instale  el  

estabilizador  BOV  en  el
Instalar  la  eslinga  de  proa

7

Como  en  la  imagen  9,  al  desatornillar  el  

soporte  de  la  flecha  se  puede  ajustar  hacia  la  

izquierda  o  hacia  la  derecha.

El  orificio  se  superpone  con  el  orificio  

de  montaje  en  el  arco.

Como  en  la  imagen  7,  al  desatornillar  el  

soporte  de  la  flecha  se  puede  ajustar  hacia  la  

izquierda  o  hacia  la  derecha.

Como  en  la  imagen  8,  al  desatornillar  el  

soporte  de  la  flecha  se  puede  ajustar  hacia  la  

izquierda  o  hacia  la  derecha.

Carcaj  de  flechas  como  la  

imagen  4

Como  en  la  imagen  5,  instale  dos  

tornillos  en  la  mira  y  apriételos.

Como  en  la  imagen  6  Instale  el  

cuerpo  principal  del  carcaj  en  la  parte  

superior.

manija  del  arco  y  apriétela
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ALMACENAMIENTO  Y  MANTENIMIENTO  DEL  ARCO

Después  de  la  instalación,  como  

en  la  imagen  7

Después  de  la  instalación,  como  

en  la  imagen  9

Como  en  la  imagen  8,  presione  este  

interruptor  en  la  dirección  de  la  flecha.

8

8

Los  daños  a  las  extremidades,  cuerdas  y  otras  partes  del  arco  causados  por  calor  extremo  

pueden  no  estar  cubiertos  por  la  garantía  de  por  vida  del  fabricante;  NOTA:  Si  su  arco  

queda  

expuesto  a  la  humedad,  asegúrese  de  que  esté

NOTA:  Mantenga  siempre  encerados  los  cables  y  las  cuerdas  del  arco.  

NOTA:  Nunca  exponga  el  arco  a  calor  extremo  ni  a  humedad  prolongada.  Evite  

guardar  el  arco  durante  períodos  prolongados  en  áreas  expuestas  a  calor  extremo,  como  el  

maletero  de  un  vehículo  o  un  garaje.

Su  arco  de  Archery  Bows  es  un  instrumento  de  precisión  que  requiere  

herramientas  y  experiencia  específicas.  Por  lo  tanto,  Archery  Bows  recomienda  que  todo  

el  mantenimiento  y  la  reparación  de  su  arco  de  Archery  Bows  sean  realizados  por  un  

distribuidor  autorizado  de  Archery  Bows.  El  incumplimiento  de  esta  advertencia  puede  

causar  daños  a  su  arco  y  provocar  lesiones  graves  o  incluso  la  muerte,  y  puede  anular  su  

garantía.  Archery  Bows  no  será  responsable  si  se  ignora  esta  advertencia.

Séquelo  completamente  antes  de  guardarlo.  No  utilice  disolventes,  aerosoles  ni  

limpiadores  como  acetona  o  alcoholes  minerales  sobre  el  arco  ni  alrededor  de  él,  ya  que  

pueden  afectar  negativamente  al  acabado.  En  su  lugar,  utilice  un  paño  húmedo  para  
limpiarlo.
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Esto  incluye  todas  las  piezas  del  arco,  excepto  la  cuerda  y  la  apariencia  

estética  (astillas,  abolladuras,  rayones)  causadas  por  el  uso  y  desgaste  normales.  Todas  las  

reclamaciones  de  garantía  se  procesan  a  través  de  un  distribuidor  autorizado  de  VEVOR.

Cualquier  daño  especial  o  consecuente  que  resulte  del  rendimiento  y  uso  de  

los  productos,  incluso  si  VEVOR  Manufacturing,  Inc.  ha  sido  informado  de  la  posibilidad  

de  tales  daños,  la  ley  aplicable  puede  no  permitir  las  limitaciones,  la  exclusión  de  

responsabilidad  o  los  daños  incidentales  o  consecuentes,  por  lo  que  la  limitación  o  exclusión  

anterior  puede  no  aplicarse  en  su  caso.

Su  distribuidor  autorizado  de  arco  VEVOR  se  comunicará  con  un  técnico  de  garantía  de  

arco  VEVOR  en  su  nombre.  Todas  y  cada  una  de  las  garantías,  escritas  o  implícitas,  

quedan  nulas  con  cualquier  alteración  del  arco,  incluido  el  reacabado  cosmético.

GARANTÍA  LIMITADA  DE  POR  VIDA:  Su  arco  de  tiro  con  arco  está  garantizado  

contra  defectos  de  materiales  y  mano  de  obra  para  el  propietario  original  registrado  cuando  

se  compra  en  un  distribuidor  autorizado,  durante  la  vida  del  propietario  original.

LIMITACIÓN  DE  RESPONSABILIDAD:  VEVOR  Archery  no  será  responsable  de

NOTA:  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  realizar  sustituciones  en  la  cobertura  

de  garantía  por  cualquier  motivo,  incluidas,  entre  otras,  piezas  disponibles  y/o  

patrones  de  camuflaje.  Los  minoristas  autorizados  de  VEVOR  pueden  cobrar  por  el  

trabajo  de  garantía  realizado.

Garantía  limitada  de  por  vida  para  el  propietario  original.

ARCOS  DE  TIRO  CON  ARCO  GARANTÍA  DE  POR  VIDA
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REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  CE

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITED.  A  LA  DIRECCIÓN  DE  YH  

Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australia

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

E­CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Fráncfort  del  Meno.
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

MODEL:EM28

ZESTAWY  ŁUCZNICZE
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MODEL:  EM28

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  
wszystkie  instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  
obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  
Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  
produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

ZESTAWY  ŁUCZNICZE

1
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Celownik  łukowy

Regulowana  waga

Celownik  Peep

Podpórka  pod  strzałę

Kołczan  ze  strzałami

Pętla  D

Kończyna  górna

Górna  krzywka

Regulowana  waga

Pas  do  łuku

Dolna  CAM
Kończyna  dolna

Stabilizator  dziobu

INSTRUKCJE

Aby  zapewnić  Twoje  bezpieczeństwo  osobiste  i  bezpieczeństwo  osób  wokół  Ciebie,

Przed  użyciem  tego  sprzętu  należy  przestrzegać  wszystkich  poniższych  wytycznych  i  

ostrzeżeń  dotyczących  bezpieczeństwa.  W  razie  pytań  należy  skontaktować  się  ze  sprzedawcą.

Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  

uważnie  przeczytać  instrukcję  obsługi.

Przed  użyciem  lub  pracą  z  łukiem  lub  jakimkolwiek  sprzętem  łuczniczym  używanym  z  łukiem  należy  

koniecznie  przeczytać,  zrozumieć  i  stosować  się  do  wszystkich  ostrzeżeń  i  środków  

ostrożności.

2
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Łuk.  Dokładnie  sprawdź  stan  cięciwy,  kabli,  cięciwy

Leki  lub  pod  wpływem  lub  podczas  zażywania  narkotyków  lub  alkoholu,  które  mogą  zaburzać  

Twoją  ocenę  sytuacji,  sprawność  fizyczną  lub  refleks,

miejsce  Może  spowodować  poważne  obrażenia  u  Ciebie  i  osób  w  Twoim  otoczeniu.

7.  Nie  naciągaj  łuku  poza  określoną  długość  naciągu  i  nigdy  nie

6.  Zawsze  strzelaj  z  zalecanej  minimalnej  wagi  strzały.  Nie

Obrażenia  u  siebie  i  osób  w  twoim  otoczeniu.

Lub  inne  obiekty  znajdujące  się  za  celem  lub  w  jego  pobliżu,  upewnij  się,  że  Twój  ogranicznik

Ziarna  na  funt  siły  naciągu  łuku  mogą  spowodować  uszkodzenie

2.  Zawsze  sprawdzaj  wszystkie  akcesoria  i  komponenty  przed  użyciem.

4.  VEVOR  nie  ponosi  odpowiedzialności  za  obrażenia  doznane  lub  spowodowane

8.  Nigdy  nie  strzelaj  na  sucho  ze  swojego  łuku.  Strzelanie  na  sucho  to  strzelanie,  kiedy  cięciwa  łuku  jest  napięta.

Nie  strzelaj  do

Porcje,  punkt  nacięcia  lub  pętla  cięciwy.  Dokładnie  sprawdź,  czy  kończyny,  krzywki  i  podpórka  

są  w  odpowiednim  stanie  i  orientacji.  Zawsze

Utrzymywane  przy  użyciu  zmienionego  lub  zmodyfikowanego  smyczka  lub  przy  użyciu  niekonwencjonalnych

Cięciwa  i  kable  twojego  łuku  są  woskowane.  Uszkodzone  części  lub  nie  są  zainstalowane

Użyj.5.  Nigdy  nie  pracuj  ani  nie  próbuj  strzelać  z  łuku  VEVOR,  gdy  jest  on  włączony.

Wystrzel  strzałę  ważącą  mniej  niż  pięć  granów  na  każdy  funt
,

Jest  wystarczająco  duży,  aby  złapać  zabłąkaną  strzałę  i  wystarczająco  gruby,  aby

1.  Łuk  przeznaczony  jest  wyłącznie  do  użytku  rekreacyjnego.

Strzelanie  uszkodzoną  strzałą,  Strzelanie  uszkodzoną  strzałą  może  spowodować  poważne  obrażenia

3.  Upewnij  się,  że  nie  ma  ludzi,  zwierząt  gospodarskich,  budynków  ani  dróg

Może  spowodować  uszkodzenie  łuku,  poważne  obrażenia,  a  nawet  śmierć.

Strzała  nie  jest  w  stanie  przebić  jej  całkowicie.

Poniższe  ostrzeżenia  odnoszą  się  konkretnie  do  używania  łuku.

Siła  naciągu.  Na  przykład,  jeśli  Twój  łuk  jest  ustawiony  na  70  funtów,  

strzała  waży  mniej  niż  350  granów.  Wystrzelenie  strzały  poniżej  pięciu

Wyposażony  w  groty  szerokie  wokół  cięciwy  i  linek  łuku.  Jeśli

Niewłaściwe  użycie,  niebezpieczne  lub  niewłaściwe  kombinacje  strzał  i  łuków  lub  obrażenia

Łuk  i  możesz  wyrządzić  poważne  krzywdy  sobie  i  innym  wokół  ciebie.

OSTRZEŻENIE

3

Machine Translated by Google



4

Poważne  obrażenia  u  Ciebie  i  osób  w  Twoim  otoczeniu.

7"

Siła  naciągu
Skończyć

Stawka  IBO

75%

Długość  naciągu
Krzywka

19-70  funtów,  regulowany

Długość  ciągu

Aluminium

Do  320  fps

Długość  kabla

3,4  funta

Malowanie  proszkowe/kamuflaż

Waga  fizyczna

19-30",  bez  prasy  smyczkowej

Chwyt

Oś  do  osi

Podwójny/Regulowany,  obróbka  CNC

30,7"x2

Sznurek  lub  kabel  jest  przecięty  lub  przetarty  i  należy  go  natychmiast  wymienić.  Przecięcie

Wysokość  wspornika

Odpuścić

55,31"

28"

Sznurek  lub  kabel  może  spowodować  natychmiastowe  rozdzielenie  i  może  spowodować
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Nie  przekraczaj  zalecanej  liczby  obrotów  od  maksymalnego  naciągu

Aby  wyregulować  długość  naciągu,  wykręć  śrubę  długości  naciągu  z  modułu

waga.

Możesz  wybrać  siłę  naciągu  od  19  do  70  funtów.  Regulację  siły  naciągu  

można  wykonać,  obracając  śrubę  kończyny  przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara  za  

pomocą  klucza  imbusowego.  Ważne  jest,  aby  regulować  obie  śruby  kończyny  w  równych  ilościach.

Maksymalne  otwarcie:  7  pełnych  obrotów  od  pozycji  zamkniętej

Zestawy  łuków  łuczniczych  są  wyposażone  w  podwójną  krzywkę  z  dużym  

zakresem  regulacji  dla  wszystkich  grup  wiekowych  i  wzrostu.  Zakres  regulacji  długości  

naciągu  wynosi  od  19"  do  30"  bez  prasy  łukowej.

i  obróć  moduł  naciągu  do  otworu  o  żądanej  długości  naciągu.  Włóż  ponownie  śrubę  

długości  naciągu,  dokręć  śrubę  i  dokręć.  Powtórz  ten  proces  na  drugiej  krzywce,  

upewniając  się,  że  oba  moduły  są  ustawione  w  tej  samej  pozycji  długości  naciągu.

PODWÓJNY  KAMERY

CIĘŻAR  NACIĄGU  ELASTYCZNOŚĆ
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Jak  naprawić  podpórkę  pod  strzałę  i  celownik  łuku?

KROKI  INSTALACJI

Górna  krzywka Dolna  krzywka

celownik  łuku  na  podnośniku  jak  

na  zdjęciu  5

Za  pomocą  klucza  zamontuj  

celownik  łuku  na  podnośniku,  jak  

na  zdjęciu  6.

Jak  na  zdjęciu  4,  odkręcając  śrubę  

można  regulować  położenie  podpórki  

strzałki  w  lewo/prawo

6

Zamontuj  uchwyt  strzałki  w  tym  

otworze,  jak  na  zdjęciu  1.

Za  pomocą  klucza  zamontuj

Jak  na  zdjęciu  3,  odkręcając  śrubę  można  

regulować  położenie  podpórki  

strzałki  w  górę/w  dół

Za  pomocą  klucza  zamontuj  śrubę  

tak  jak  na  zdjęciu  2  i  zamocuj  
podpórkę  strzałki  na  podstawce.
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Jak  naprawić  stabilizator  łuku  i  kołczan  ze  strzałami?

Podobnie  jak  na  zdjęciu  nr  2,  

umieść  na  nim  pasek  na  nadgarstek,

Tak  jak  na  zdjęciu  3,  zamontuj  
stabilizator  BOV  na

Zamontuj  pas  nośny  łuku

uchwyt  łuku  i  dokręć  go

Jak  na  zdjęciu  7,  śruba  

umożliwia  regulację  podpórki  

strzałki  w  lewo/prawo

Otwór  nachodzi  na  otwór  

montażowy  na  dziobie

Jak  na  zdjęciu  9,  śruba  

umożliwia  regulację  podpórki  

strzałki  w  lewo/prawo

Jak  na  zdjęciu  8,  śruba  

umożliwia  regulację  podpórki  

strzałki  w  lewo/prawo

Tak  jak  na  zdjęciu  6,  zamontuj  

główną  część  kołczanu  na  górze
Tak  jak  na  zdjęciu  5,  zamontuj  

dwie  śruby  na  celowniku  i  dokręć  

je.

7

Kołczan  na  strzały  jak  na  

zdjęciu  4
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PRZECHOWYWANIE  I  KONSERWACJA  ŁUKU

Po  instalacji,  jak  na  zdjęciu  

7

Po  instalacji,  jak  na  zdjęciu  

9

Tak  jak  na  zdjęciu  8  naciśnij  
ten  przełącznik  w  kierunku  

strzałki

8

8

Uszkodzenia  kończyn,  cięciw  i  innych  części  łuku  spowodowane  ekstremalnym  ciepłem  mogą  nie  

być  objęte  dożywotnią  gwarancją  producenta.  UWAGA:  Jeśli  łuk  zostanie  wystawiony  na  działanie  

wilgoci,  

upewnij  się,  że  jest

UWAGA:  Zawsze  utrzymuj  cięciwę  i  kable  swojego  łuku  nawoskowane;  UWAGA:  

Nigdy  nie  wystawiaj  swojego  łuku  na  ekstremalne  ciepło  lub  długotrwałą  wilgoć.  

Unikaj  przechowywania  łuku  przez  dłuższy  czas  w  miejscach  narażonych  na  ekstremalne  ciepło,  

takich  jak  bagażnik  pojazdu  lub  garaż.

Łuk  Archery  Bows  to  precyzyjny  instrument,  który  wymaga  specjalnych  narzędzi  i  

wiedzy.  W  związku  z  tym  Archery  Bows  zaleca,  aby  wszelkie  prace  konserwacyjne  i  naprawy  

łuku  Archery  Bows  były  wykonywane  przez  autoryzowanego  sprzedawcę  łuków  Archery  Bows.  

Nieprzestrzeganie  tego  ostrzeżenia  może  spowodować  uszkodzenie  łuku  i  poważne  obrażenia,  

a  nawet  śmierć,  a  także  unieważnienie  gwarancji.  Archery  Bows  nie  ponosi  odpowiedzialności,  

jeśli  to  ostrzeżenie  zostanie  zignorowane.

Całkowicie  wysusz  przed  przechowywaniem.  Nie  używaj  rozpuszczalników,  sprayów  ani  

środków  czyszczących,  takich  jak  aceton  lub  spirytus  mineralny,  na  łuku  lub  wokół  niego,  ponieważ  

mogą  one  niekorzystnie  wpłynąć  na  wykończenie.  Zamiast  tego  użyj  wilgotnej  ściereczki  do  
czyszczenia.
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Autoryzowany  sprzedawca  łuków  VEVOR  skontaktuje  się  w  Twoim  imieniu  z  technikiem  ds.  

gwarancji  VEVOR  Archery.  Wszelkie  gwarancje,  pisemne  lub  dorozumiane,  tracą  ważność  w  

przypadku  dokonania  jakichkolwiek  zmian  w  łuku,  w  tym  jego  kosmetycznego  odnowienia.

W  przypadku  jakichkolwiek  szczególnych  lub  następczych  szkód  wynikających  z  

działania  i  użytkowania  Produktów,  nawet  jeśli  firma  VEVOR  Manufacturing,  Inc.  została  

poinformowana  o  możliwości  wystąpienia  takich  szkód,  obowiązujące  prawo  może  nie  zezwalać  

na  ograniczenia  lub  wyłączenia  odpowiedzialności  lub  szkód  przypadkowych  lub  następczych,  

zatem  powyższe  ograniczenie  lub  wyłączenie  może  nie  mieć  do  Ciebie  zastosowania.

Obejmuje  wszystkie  części  łuku  z  wyjątkiem  cięciwy  i  wyglądu  kosmetycznego  

(odpryski,  wgniecenia,  zadrapania)  spowodowane  normalnym  użytkowaniem  i  zużyciem.  Wszystkie  

roszczenia  gwarancyjne  są  przetwarzane  za  pośrednictwem  autoryzowanego  sprzedawcy  VEVOR.

OGRANICZONA  GWARANCJA  DOŻYWOTNIA:  W  przypadku  zakupu  łuku  u  

autoryzowanego  sprzedawcy,  gwarancja  na  wady  materiałowe  i  wykonawcze  obowiązuje  

pierwotnego  zarejestrowanego  właściciela  i  obowiązuje  przez  całe  życie  pierwotnego  

właściciela.

OGRANICZENIE  ODPOWIEDZIALNOŚCI:  VEVOR  Archery  nie  ponosi  odpowiedzialności  za

UWAGA:  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  dokonywania  zamian  w  ramach  

gwarancji  z  dowolnego  powodu,  w  tym,  ale  nie  wyłącznie,  ze  względu  na  dostępne  

części  i/lub  wzór  kamuflażu.  Autoryzowani  sprzedawcy  VEVOR  mogą  pobierać  opłaty  za  

wykonane  prace  gwarancyjne.

Ograniczona  dożywotnia  gwarancja  dla  pierwszego  właściciela.

ŁUKI  ŁUCZNICZE  DOŻYWOTNIA  GWARANCJA
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REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  
147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-

Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Szanghaj  200000  CN.

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Frankfurt  nad  Menem.
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODEL:EM28

BOOGSCHIETENBOGENSETS
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MODEL:  EM28

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  
voordat  u  het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  
van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  
afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  
opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

BOOGSCHIETENBOGENSETS

1
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Peep  zicht

Boogvizier

D-lus

Pijlsteun

Pijlkoker
Verstelbaar  gewicht

Bovenste  ledemaat

Bovenste  CAM

Verstelbaar  gewicht

Onderste  CAM

Boogslinger

Boogstabilisator

Onderste  ledemaat

2

INSTRUCTIES

Voordat  u  deze  apparatuur  gebruikt,  dient  u  zich  te  houden  aan  alle  volgende  

veiligheidsrichtlijnen  en  waarschuwingen.  Raadpleeg  uw  verkoper  bij  vragen.

Het  is  noodzakelijk  dat  u  alle  waarschuwingen  en  veiligheidsmaatregelen  leest,  begrijpt  en  opvolgt  

voordat  u  uw  boog  of  de  boogschietuitrusting  die  u  met  de  boog  gebruikt,  gaat  gebruiken  of  

ermee  gaat  werken.

Om  uw  persoonlijke  veiligheid  en  de  veiligheid  van  de  mensen  om  u  heen  te  verzekeren,

Waarschuwing:  om  het  risico  op  letsel  te  verkleinen,  moet  de  gebruiker  

de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  lezen.
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De  volgende  waarschuwingen  zijn  specifiek  gericht  op  het  gebruik  van  de  boog.

De  pijl  kan  er  niet  volledig  doorheen  dringen.

Trekgewicht.  Bijvoorbeeld,  als  uw  boog  is  ingesteld  op  70  lbs,  weegt  

de  pijl  minder  dan  350  grains.  Een  pijl  schieten  onder  de  vijf

Uitgerust  met  Broadheads  rond  de  pees  en  kabels  van  de  boog.  Als  een

Boog.  Controleer  zorgvuldig  de  staat  van  de  boogpees,  kabels  en  pees.

Misbruik,  onveilige  of  onjuiste  pijl-  en  boogcombinaties  of  voor  verwondingen

Buigen  kan  ernstig  letsel  toebrengen  aan  uzelf  en  de  mensen  om  u  heen.

Uw  Boogpees  En  Kabels  Gewaxt.  Beschadigde  Onderdelen  Of  Niet  Geïnstalleerd  In

Gebruik.5.  Werk  nooit  aan  uw  VEVOR-boog  en  probeer  er  ook  niet  mee  te  schieten  terwijl  u  hem  op  de  boog  hebt.

,

3.  Zorg  ervoor  dat  er  geen  mensen,  vee,  gebouwen  of  wegen  zijn

Kan  schade  aan  de  boog  veroorzaken,  ernstig  letsel  of  zelfs  de  dood  tot  gevolg  hebben.

Schiet  een  beschadigde  pijl  af,  het  afschieten  van  een  beschadigde  pijl  kan  ernstige  gevolgen  hebben

1.  Deze  boog  is  uitsluitend  bedoeld  voor  recreatief  gebruik.

Is  groot  genoeg  om  een  verdwaalde  pijl  op  te  vangen  en  is  dik  genoeg  om

Schiet  een  pijl  af  die  minder  dan  vijf  grains  weegt  voor  elke  pond

8.  Gebruik  nooit  een  droogvuur  op  je  boog.  Droogvuur  is  wanneer  de  boogpees

2.  Controleer  altijd  alle  accessoires  en  componenten  voordat  u  het  apparaat  gebruikt.

Korrels  per  pond  trekgewicht  van  de  boog  kunnen  schade  aan  uw  boog  veroorzaken

4.  VEVOR  is  niet  aansprakelijk  voor  letsel  dat  is  opgelopen  of  veroorzaakt  door

Porties,  Nocking  Point  of  String  Loop.  Controleer  zorgvuldig  of  de  ledematen,  nokken  en  riser  

in  de  juiste  staat  en  oriëntatie  zijn.  Houd  altijd

Wordt  volgehouden  bij  gebruik  van  een  aangepaste  of  gemodificeerde  boog  of  door  onconventionele

Schiet  niet  op  een

plaats  kan  ernstig  letsel  toebrengen  aan  uzelf  en  de  mensen  om  u  heen.

Medicatie  of  onder  invloed  of  tijdens  het  gebruik  van  drugs  of  alcohol,  die  uw  oordeelsvermogen,  

fysieke  vermogens  of  reflexen  kunnen  beïnvloeden,  waardoor  u

7.  Trek  de  boog  niet  verder  dan  de  aangegeven  treklengte  en  nooit

Of  andere  objecten  achter  of  in  de  buurt  van  uw  doelwit,  zorg  ervoor  dat  uw  backstop

6.  Schiet  altijd  met  het  aanbevolen  minimum  pijlgewicht.

Letsel  bij  uzelf  en  de  mensen  om  u  heen.

WAARSCHUWING

3
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4

19-70  lbs,  verstelbaar

As  tot  as

Dubbel/verstelbaar,  CNC-bewerking

Snaarlengte

Fysiek  gewicht

19  -30",  zonder  boogpers

Greep

30,7"x2

Trekgewicht

Touw  of  kabel  kan  onmiddellijke  scheiding  veroorzaken  en  schade  veroorzaken

28"

Finish

Hoogte  van  de  beugel

Snaar  of  kabel  is  doorgesneden  of  gerafeld.  Deze  moet  onmiddellijk  worden  vervangen.  Een  snede

Aflaten

55.31"

Aluminium

Nok

IBO-tarief

75%

7"

Ernstig  letsel  voor  uzelf  en  de  mensen  om  u  heen.

3,4  pond

Poedercoating/Camo

Treklengte

Kabellengte

Tot  320  fps
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gewicht.

Maximale  opening:  7  volledige  omwentelingen  vanaf  de  gesloten  positie

Overschrijd  de  aanbevolen  draaisnelheid  van  de  maximale  trek  niet

U  heeft  de  keuze  uit  trekgewichten  van  19-70  lbs.  Trekgewichtaanpassingen  

kunnen  worden  gemaakt  door  de  bout  van  de  lat  tegen  de  klok  in  te  draaien  met  een  

inbussleutel.  Het  is  belangrijk  om  beide  latbouten  in  gelijke  mate  aan  te  passen.

De  Archery  Bows  Sets  zijn  uitgerust  met  een  dubbele  nok  met  een  groot  

aanpassingsbereik  voor  alle  leeftijden  en  lengtes.  Het  bereik  van  de  treklengte-aanpassing  

is  van  19"-30"  zonder  boogpers.

en  draai  de  trekmodule  naar  het  gewenste  treklengtegat.  Plaats  de  treklengteschroef  terug,  

draai  de  schroef  op  zijn  plaats  en  draai  hem  weer  vast.  Herhaal  dit  proces  op  de  tweede  nok  

en  zorg  ervoor  dat  beide  modules  in  dezelfde  treklengtepositie  staan.

Om  de  treklengte  aan  te  passen,  verwijdert  u  de  treklengteschroef  uit  de  module

DUBBELE  CAM

TEKENGEWICHT  EEN  AANPASBAARHEID
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Hoe  bevestig  ik  de  pijlsteun  en  het  vizier?

Gebruik  de  sleutel  om  het  vizier  op  de  

riser  te  installeren  zoals  afgebeeld  op  

afbeelding  6

Zoals  op  afbeelding  4:  met  de  

schroef  kunt  u  de  pijlsteun  naar  links/

rechts  verstellen

boogvizier  op  de  riser  zoals  op  

afbeelding  5

6

Installeer  de  pijlhouder  in  dit  gat  zoals  

afgebeeld  op  afbeelding  1

Gebruik  de  sleutel  om  de

Zoals  op  afbeelding  3:  met  de  schroef  

kunt  u  de  pijlsteun  omhoog/omlaag  

verstellen

Gebruik  de  sleutel  om  de  schroef  te  

installeren  zoals  afgebeeld  2  en  

bevestig  de  pijlsteun  op  de  riser

INSTALLATIESTAPPEN

Bovenste  nokkenas Onderste  nokkenas

Machine Translated by Google



Hoe  bevestig  ik  de  boogstabilisator  en  pijlenkoker?

Zoals  afbeelding  3  Installeer  de  

bov-stabilisator  op  de
De  boegsling  installeren

Het  gat  overlapt  het  montagegat  op  

de  boog

booghandvat  en  draai  het  vast

Zoals  op  afbeelding  9:  met  de  

schroef  kunt  u  de  pijlsteun  naar  

links/rechts  verstellen

Zoals  op  afbeelding  2,  plaats  de  

polsband  er  bovenop,

Zoals  op  afbeelding  7  kan  de  

pijlsteun  met  de  schroef  naar  links/

rechts  worden  versteld

Zoals  op  afbeelding  8  kan  de  

pijlsteun  met  de  schroef  naar  links/

rechts  worden  versteld

Zoals  op  afbeelding  6:  Plaats  het  

hoofdgedeelte  van  de  pijlkoker  

bovenop

Zoals  op  afbeelding  5:  Plaats  twee  

schroeven  op  het  vizier  en  draai  ze  

vast

Pijlkoker  zoals  op  de  foto  4
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OPSLAG  EN  ONDERHOUD  VAN  UW  BOOG

Schade  aan  uw  ledematen,  snaren  en  andere  onderdelen  van  de  boog  die  wordt  veroorzaakt  door  

extreme  hitte,  valt  mogelijk  niet  onder  de  levenslange  garantie  van  de  fabrikant.  OPMERKING:  

als  uw  boog  

wordt  blootgesteld  aan  vocht,  zorg  er  dan  voor  dat  deze  is

Volledig  laten  drogen  voordat  u  het  opbergt.  Gebruik  geen  oplosmiddelen,  sprays  of  

reinigingsmiddelen  zoals  aceton  of  minerale  terpentine  op  of  rond  uw  strijkstok,  omdat  deze  de  

afwerking  negatief  kunnen  beïnvloeden.  Gebruik  in  plaats  daarvan  een  vochtige  doek  om  

schoon  te  maken.

OPMERKING:  Zorg  dat  uw  boogpees  en  kabels  altijd  in  de  was  staan;  

OPMERKING:  Stel  uw  boog  nooit  bloot  aan  extreme  hitte  of  langdurige  vochtigheid.  

Vermijd  het  langdurig  opbergen  van  uw  boog  in  gebieden  die  onderhevig  zijn  aan  extreme  hitte,  

zoals  de  kofferbak  van  een  voertuig  of  in  een  garage.

Uw  boog  is  een  precisie-instrument  dat  specifieke  gereedschappen  en  expertise  

vereist.  Daarom  raadt  Archery  Bows  aan  dat  al  het  onderhoud  en  de  reparatie  van  uw  boog  

wordt  uitgevoerd  door  een  erkende  boogverkoper.  Het  niet  naleven  van  deze  waarschuwing  kan  

schade  aan  uw  boog  veroorzaken  en  ernstig  letsel  of  zelfs  de  dood  tot  gevolg  hebben  en  uw  

garantie  ongeldig  maken.  Archery  Bows  is  niet  aansprakelijk  als  deze  waarschuwing  wordt  

genegeerd.

Na  installatie,  zoals  

afbeelding  9

8

Na  installatie,  zoals  

afbeelding  7

Net  als  op  afbeelding  8  drukt  

u  deze  schakelaar  in  de  richting  

van  de  pijl

8
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Uw  erkende  VEVOR  Archery-retailer  neemt  namens  u  contact  op  met  een  VEVOR  Archery-

garantietechnicus.  Alle  garanties,  schriftelijk  of  impliciet,  zijn  ongeldig  bij  wijzigingen  aan  de  boog,  

inclusief  cosmetische  afwerking.

BEPERKING  VAN  AANSPRAKELIJKHEID:  VEVOR  Archery  is  niet  aansprakelijk  voor

Dit  omvat  alle  boogonderdelen  behalve  de  snaar  en  het  cosmetische  uiterlijk  (chips,  

deuken,  krassen)  veroorzaakt  door  normaal  gebruik  en  slijtage.  Alle  garantieclaims  worden  verwerkt  

via  een  geautoriseerde  VEVOR-retailer.

BEPERKTE  LEVENSLANGE  GARANTIE:  Uw  boogschietboog  heeft  een  garantie  tegen  

materiaal-  en  fabricagefouten  voor  de  oorspronkelijke  geregistreerde  eigenaar,  indien  gekocht  bij  een  

erkende  verkoper,  gedurende  de  levensduur  van  de  oorspronkelijke  eigenaar.

Eventuele  speciale  of  gevolgschade  die  voortvloeit  uit  de  prestaties  en  het  gebruik  van  

de  producten,  zelfs  als  VEVOR  Manufacturing,  Inc.  op  de  hoogte  is  gesteld  van  de  mogelijkheid  

van  dergelijke  schade,  kan  volgens  de  toepasselijke  wetgeving  de  beperkingen,  uitsluiting  van  

aansprakelijkheid  of  incidentele  of  gevolgschade  niet  zijn  toegestaan.  In  dat  geval  is  de  bovenstaande  

beperking  of  uitsluiting  mogelijk  niet  op  u  van  toepassing.

OPMERKING:  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  vervangingen  aan  te  brengen  

in  de  garantiedekking  om  welke  reden  dan  ook,  inclusief  maar  niet  beperkt  tot  beschikbare  

onderdelen  en/of  camouflagepatronen.  Geautoriseerde  VEVOR-retailers  kunnen  kosten  in  rekening  

brengen  voor  uitgevoerde  garantiewerkzaamheden.

Beperkte  levenslange  garantie  voor  de  oorspronkelijke  eigenaar.

BOOGSCHIETENBOGEN  LEVENSLANGE  GARANTIE
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EC-REP

VK  REP

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  

2122  Australië

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Kantoor  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Technische  ondersteuning  en  e-
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MODELL:EM28

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

BÅGSKITSBOGSER
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Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  
du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  
någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MODELL:  EM28

BÅGSKITSBOGSER
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Peep  Sight

Bow  Sight

D-loop

Pil  vila

Arrow  Quiver
Justerbar  vikt

Övre  lem

Övre  CAM

Justerbar  vikt

Botten  CAM

Bow  Sling

Bågestabilisator

Nedre  extremitet

2

INSTRUKTIONER

För  att  försäkra  din  personliga  säkerhet  och  säkerheten  för  dem  runt  omkring  dig,

Det  är  nödvändigt  att  du  läser,  förstår  och  följer  alla  varningar  och  säkerhetsföreskrifter  

innan  du  använder  eller  arbetar  på  din  båge  eller  någon  bågskytteutrustning  

som  används  med  bågen.

Innan  du  använder  denna  utrustning,  vänligen  följ  alla  följande  säkerhetsriktlinjer  

och  varningar.  Rådfråga  din  återförsäljare  med  frågor.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  

läsa  instruktionerna  noggrant.
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Kan  resultera  i  skador  på  bågen,  orsaka  allvarliga  skador  eller  till  och  med  dödsfall.

Skjut  en  skadad  pil,  att  skjuta  en  skadad  pil  kan  orsaka  allvarligt

2.  Inspektera  alltid  alla  tillbehör  och  komponenter  före  användning

Korn  perpound  av  bågarna  Draw  Vikt  kan  orsaka  skada  på  din

4.  VEVOR  ska  inte  vara  ansvarigt  för  skador  som  uppkommit  eller  orsakats  av

8.  Torravfyra  aldrig  din  båge.  Torrbränning  är  när  bågsträngen  är

Serveringar,  Nocking  Point  Eller  String  Loop.  Inspektera  noggrant  att  lemmar,  kammar  

och  stigrör  är  i  korrekt  skick  och  riktning.  Behåll  alltid

Hållbar  när  du  använder  en  ändrad  eller  modifierad  båge  eller  genom  okonventionell

Skjut  inte  An

plats  kan  orsaka  allvarlig  skada  på  dig  själv  och  de  omkring  dig.

Medicinering  eller  under  inflytande  eller  när  du  konsumerar  droger  eller  alkohol,  som  

kan  försämra  ditt  omdöme,  din  fysiska  förmåga  eller  reflexer,  att  göra  det

7.  Dra  inte  bågen  utöver  dess  specificerade  draglängd  och  aldrig

6.  Skjut  alltid  den  rekommenderade  minsta  pilvikten.  Gör  inte

Skada  på  dig  själv  och  de  omkring  dig.

Eller  andra  föremål  bakom  eller  nära  ditt  mål,  se  till  att  din  backstop

Varningar  som  följer  är  specifikt  riktade  till  användningen  av  bågen.

Pilen  kan  inte  helt  tränga  igenom  den.

Dra  vikt.  Till  exempel,  om  din  båge  är  inställd  på  70lbs  pil  som  

väger  mindre  än  350  korn.  Att  skjuta  En  Pil  Under  Fem

Utrustad  med  broadheads  runt  förens  sträng  och  kablar.  Om  en

Rosett.  Inspektera  noggrant  skicket  på  bågsträngen,  kablar,  strängar

Felanvändning,  osäkra  eller  felaktiga  kombinationer  av  pil  och  båge  eller  för  skador

Böj  dig  och  kan  orsaka  allvarlig  skada  på  dig  själv  och  de  omkring  dig.

Din  bågsträng  och  kablar  vaxade.  Skadade  delar  eller  ej  installerade  i

Använd.5.  Arbeta  aldrig  på  eller  försök  att  skjuta  din  VEVOR-båge  medan  den  är  på

,

1.Denna  båge  är  endast  avsedd  för  rekreationsbruk,  The

Är  tillräckligt  stor  för  att  fånga  en  herrelös  pil  och  den  är  tillräckligt  tjock

Skjut  en  pil  som  väger  mindre  än  fem  korn  för  varje  pund

3.  Se  till  att  det  inte  finns  några  människor,  boskap,  byggnader,  vägar

VARNING

3
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19-70  lbs,  justerbar

Axel  till  Axel

Dubbel/justerbar,  CNC-bearbetning

Stränglängd

Fysisk  vikt

19  -30",  utan  pilbågepress

Grepp

30,7  tum  x  2

Dra  vikt

Sträng  eller  kabel  kan  resultera  i  omedelbar  separation  och  kan  orsaka

28"

Avsluta

Staghöjd

Sträng  eller  kabel  är  avskuren  eller  sliten.  Den  bör  bytas  ut  omedelbart,  ett  klipp

Släpp

55,31"

Aluminium

Kam

IBO-kurs

75  %

7"

Allvarlig  skada  på  dig  själv  och  din  omgivning.

3,4  lbs

Pulverlackering/Camo

Ritningslängd

Kabellängd

Upp  till  320  fps
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vikt.

Maximal  öppning:  7  hela  varv  med  start  från  stängt  läge

Överskrid  inte  de  rekommenderade  omgångarna  från  den  maximala  dragningen

Du  har  valet  av  dragvikt  från  19-70lbs.  Dragviktsjusteringar  kan  

göras  genom  att  vrida  armbulten  moturs  med  en  insexnyckel.  Det  är  viktigt  

att  justera  båda  benbultarna  i  lika  stora  mängder.

Archery  Bows  Sets  är  utrustade  med  en  dubbel  kam  med  ett  stort  

justeringsområde  för  alla  åldrar  och  höjder.  Justerbarhetsintervallet  för  

draglängden  är  från  19"-30"  utan  bågepress.

och  rotera  dragmodulen  till  önskat  draglängdshål.  Sätt  tillbaka  

draglängdsskruven,  skruva  fast  skruven  på  plats  och  dra  åt  igen.  Upprepa  

denna  process  på  den  andra  kammen  och  se  till  att  båda  modulerna  är  

inställda  i  samma  draglängdsposition.

För  att  justera  draglängden,  ta  bort  draglängdsskruven  från  modulen

DRAG  VIKT  EN  JUSTABILITET

DUBBEL  CAM

5
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Hur  fixar  man  pilstödet  &  bågsiktet?

Använd  skiftnyckeln  för  att  

installera  bågsiktet  på  stigaren  

som  bild  6

Som  bild  4  skruva  av  kan  

justera  pilstödet  till  vänster/höger bågsikte  på  stigaren  som  bild  5

6

Installera  pilfästet  i  detta  hål  som  

bild  1

Använd  skiftnyckeln  för  att  installera

Som  bild  3  skruva  av  kan  justera  

pilstödet  till  upp/ner

Använd  skiftnyckeln  och  montera  

skruven  som  bild  2,  fäst  pilstödet  

på  stigaren

INSTALLATIONSSTEG

Nedre  kamÖvre  kam
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Hur  fixar  man  bågstabilisatorn  &  pilkoger?

Hålet  överlappar  med  

monteringshålet  på  fören

Som  bild  3  Installera  bov  

stabilisatorn  på
Montera  bågselen

böja  handtaget  och  dra  åt  det

Som  bild  7  skruva  av  kan  

justera  pilstödet  till  vänster/höger

Som  bild  2,  placera  

handledsremmen  ovanpå  den,

Som  bild  9  kan  skruva  av  

justera  pilstödet  till  vänster/höger

Som  bild  8  skruva  av  kan  

justera  pilstödet  till  vänster/höger

Som  bild  6  Installera  

huvuddelen  av  kogern  ovanpå
Som  bild  5  Sätt  i  två  skruvar  

på  siktet  och  dra  åt  dem
Pilkoger  som  på  bilden  4

7
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FÖRVARA  OCH  UNDERHÅLL  DIN  BÅGE

Skador  på  dina  lemmar,  strängar  och  andra  delar  av  bågen  orsakade  av  extrem  värme,  täcks  

kanske  inte  av  tillverkarens  livstidsgaranti;  OBS:  Om  din  båge  utsätts  för  fukt,  se  till  att  den  

är  det

Torka  helt  innan  du  förvarar  den.  Använd  inte  lösningsmedel,  sprayer  eller  

rengöringsmedel  som  aceton  eller  mineralsprit,  på  eller  runt  din  båge,  eftersom  de  kan  påverka  

finishen  negativt.  Använd  istället  en  fuktig  trasa  för  att  rengöra.

OBS:  Håll  alltid  din  bågsträng  och  kablar  vaxade;  OBS:  Utsätt  aldrig  din  

båge  för  extrem  värme  eller  långvarig  fukt.  Undvik  att  förvara  din  båge  under  

långa  perioder  i  områden  som  utsätts  för  extrem  värme,  som  t.ex.  bagageutrymmet  på  ett  

fordon  eller  i  ett  garage.

Din  bågskyttebåge  är  ett  precisionsinstrument  som  kräver  specifika  verktyg  och  

expertis.  Följaktligen  rekommenderar  bågskyttebågar  att  allt  underhåll  och  reparation  av  

din  bågskyttebåge  utförs  av  en  auktoriserad  bågskytteåterförsäljare.  Underlåtenhet  att  följa  

denna  varning  kan  orsaka  skador  på  din  båge  och  kan  orsaka  allvarlig  skada  eller  till  och  

med  dödsfall  och  kan  ogiltigförklara  din  garanti.  Bågskyttebågar  ska  inte  hållas  ansvarigt  om  

denna  varning  ignoreras.

Efter  installationen,  gilla  bild  

9

8

Efter  installationen,  gilla  bild  

7

Liksom  bild  8  trycker  du  på  den  

här  knappen  i  pilens  riktning

8
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LIVSTIDSGARANTI  FÖR  BÅGSKYTTSBÅGAR

Din  auktoriserade  VEVOR-bågskytteåterförsäljare  kommer  att  kontakta  en  VEVOR-

bågskyttegarantitekniker  för  din  räkning.  Alla  garantier,  skrivna  eller  underförstådda,  är  

ogiltiga  med  eventuella  ändringar  av  bågen,  inklusive  kosmetisk  lackering.

BEGRÄNSNING  AV  ANSVAR:  VEVOR  Bågskytte,  ska  inte  vara  ansvarig  för

Detta  inkluderar  alla  rosettdelar  utom  strängen  och  det  kosmetiska  utseendet  

(spån,  repor,  repor)  orsakade  av  normal  användning  och  slitage.  Alla  garantianspråk  behandlas  

av  en  auktoriserad  VEVOR-återförsäljare.

BEGRÄNSAD  LIVSTIDSGARANTI:  Din  bågskytte  är  en  garanti  mot  defekter  i  

material  och  utförande  till  den  ursprungliga  registrerade  ägaren  när  den  köps  hos  en  

auktoriserad  återförsäljare,  under  den  ursprungliga  ägarens  livstid.

Eventuella  särskilda  skador  eller  följdskador  som  är  resultatet  av  produkternas  

prestanda  och  användning,  även  om  VEVOR  Manufacturing,  Inc.  har  informerats  om  

möjligheten  till  sådana  skador,  kan  tillämplig  lag  inte  tillåta  begränsningar,  av  undantag  

från  ansvar  eller  oavsiktliga  skador  eller  följdskador,  så  ovanstående  begränsning  får  du  inte  

tillämpa  eller  utesluta.

OBS:  VEVOR  förbehåller  sig  rätten  att  göra  ersättningar  för  garantitäckning  av  

vilken  anledning  som  helst,  inklusive  men  inte  begränsat  till  tillgängliga  delar  och/

eller  Camo  Patten  Auktoriserade  VEVOR-återförsäljare  kan  ta  betalt  för  utfört  garantiarbete.

Begränsad  livstidsgaranti  till  den  ursprungliga  ägaren.
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